
WATER SOFTENER
VÍZLÁGYÍTÓ

User manual
Használati utasítás

You should read this user manual carefully before 
using the appliance.

A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt 
a felhasználói kézikönyvet.

Item: 230442 
230459
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Keep this manual with the appliance.
Tartsa ezt a kézikönyvet a készülékkel együtt.

For indoor use only.
Csak beltéri használatra.



Tisztelt Ügyfelünk,

Köszönjük, hogy megvásárolta ezt a Hendi készüléket. A készülék első használata előtt figyelmesen olvassa 
el ezt a kézikönyvet, különös figyelmet fordítva az alábbiakban ismertetett biztonsági előírásokra.

1. FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

• Ez a készülék csak kereskedelmi használatra készült, és nem használható ház-
tartási használatra.
• A készüléket csak arra a célra szabad használni, amelyre szánták és tervezték. 
A gyártó nem vállal felelősséget a helytelen működés és nem rendeltetésszerű 
használat által okozott károkért.
• Tartsa távol a készüléket és az elektromos csatlakozót a víztől és minden más 
folyadéktól. Abban az esetben, ha a készülék vízbe esne, azonnal húzza ki a cs-
atlakozódugót az aljzatból, és csak akkor használja, ha a készüléket hitelesített 
szakember ellenőrzi. Ezen utasítások be nem tartása életveszélyt jelenthet.
• Soha ne próbálja meg maga kinyitni a készülék házát.
• Ne helyezzen semmilyen tárgyat a készülék házába.
• Ne érintse meg a dugót nedves vagy nedves kézzel.
• Áramütés veszélye! Ne próbálja meg saját maga megjavítani a készüléket. 
Meghibásodás esetén a javításokat csak képzett személyzet végezheti.
• Soha ne használjon sérült készüléket! Húzza ki a készüléket az elektromos aljzat-
ból, és ha sérült, forduljon a kereskedőhöz.
• Figyelem! Ne merítse a készülék elektromos alkatrészeit vízbe vagy más fol-
yadékokba. Soha ne tartsa a készüléket folyó víz alatt.
• Rendszeresen ellenőrizze, hogy nincs-e sérülés a hálózati csatlakozóban és a 
vezetékben. Ha a tápkábel vagy a tápkábel megsérült, a veszély vagy sérülés 
elkerülése érdekében azt szervizügynöknek vagy hasonlóan képzett személynek 
kell kicserélnie.
• Győződjön meg arról, hogy a kábel nem érintkezik éles vagy forró tárgyakkal, és 
tartsa távol nyílt tűztől. A dugó kihúzásához az aljzatból mindig a csatlakozót húzza 
meg, ne a vezetéket.
• Győződjön meg arról, hogy a vezeték (vagy hosszabbító) úgy van-e elhelyezve, hogy 
az ne okozzon kioldási veszélyt.
• Használat közben mindig figyelje a készüléket.
• Figyelem! Amíg a dugó a konnektorban van, a készülék csatlakozik az 
áramforráshoz.
• Kapcsolja ki a készüléket, mielőtt kihúzza a csatlakozót az aljzatból.
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• Soha ne vigye a készüléket a vezetéknél fogva.
• Ne használjon olyan kiegészítő eszközöket, amelyek nem tartoznak a készülékhez.
• Csak a készülék címkéjén feltüntetett feszültséggel és frekvenciával csatlakoz-
tassa a készüléket.
• Csatlakoztassa a tápkábelt egy könnyen hozzáférhető elektromos aljzathoz, 
hogy vészhelyzet esetén a készüléket azonnal ki lehessen húzni. A készülék teljes 
kikapcsolásához húzza ki a hálózati csatlakozót az elektromos aljzatból.
• A dugó kihúzása előtt mindig kapcsolja ki a készüléket.
• Soha ne használjon a gyártótól eltérő kiegészítőket. Ennek elmulasztása biz-
tonsági kockázatot jelenthet a felhasználó számára, és károsíthatja a készüléket. 
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat használjon.
• Ezt a készüléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) használhat-
ják, akiknek csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességeik vannak, vagy 
nincs tapasztalatuk és tudásuk.
• Ezt a készüléket gyermekek semmilyen körülmények között nem használhatják.
• Tartsa a készüléket és annak vezetékét gyermekek elől elzárva.
• Mindig válassza le a készüléket az elektromos hálózatról, ha felügyelet nélkül 
hagyja vagy nem használja, valamint az összeszerelés, szétszerelés vagy tisztítás 
előtt.
• Soha ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül használat közben.

2. HOGYAN MŰKÖDIK A VÍZLÁGYÍTÓ

Kemény víz áramlik a háztartásba egy vezetéken. 
Eljut a lágyítóhoz, és ioncserélő gyanta lerakódásán 
keresztül áramlik, amely megpuhítja a vizet. Ekkor 
ioncserélő folyamat megy végbe, amelynek során 
a víz keménységéért felelős kalcium- és magné-
ziumionokat az ioncserélő gyanta megfogja és víz-
ben jól oldódó nátriumionokkal pótolja. A lágyított 
vizet egymás után szállítják a háztartás telepítő 
rendszerébe.
Az ön vizéhez külön programozott eszköz méri 
az átfolyó víz mennyiségét. Amint eléri a gyan-
ta cserekapacitását, a készülék automatikusan 
(230459) vagy félig automatikusan (230442) elvégzi 
a gyanta regenerálását előre elkészített sóoldattal 
(vízben oldott só, sóoldatban tárolva). A regen-
erálás során a készülék beprogramozott men-

nyiségű sóoldatot von be a tartályba ioncserélő 
gyantával. Ennek eredményeként fordított ciklusú 
ioncsere következik be.
Az ioncserélő gyantát sóból származó nátriumi-
onokkal „töltik fel”, valamint felszabadítják a ko-
rábban befogott kalcium- és magnéziumionokat, 
amelyek a maradék sóoldattal együtt a szennyvízbe 
kerülnek. A regenerációs folyamat befejezése után 
a készülék visszanyeri ioncserélő képességeit, és 
tovább lágyíthatja a vizet. Az ioncsere folyamata 
lehetővé teszi a vízlágyító hosszú ideig történő fel-
használását, míg az ioncserélő gyanta regenerálá-
sa többször is elvégezhető, ennek köszönhetően a 
drága gyantát nem kell cserélni. Az egyetlen tenni-
való a só feltöltése a tartályba.
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3. TARTALOM

Leírás Mennyiség

Lágyító test 1 egység

100 - 240 VAC feszültségű transzformátor 1 egység

2,5 ”-os kulcs a fejperemhez 1 db

3/4 ”csatlakozó 2 db

3/4 ”tömítés 2 db

Féreghajtó tömlő kapcs 1 db

Nem összecsukható tömlő 1 méter

4. FELKÉSZÜLÉS A TELEPÍTÉSRE

A készülék kicsomagolása után egy tápegységet, 
egy 2,5 ”-os kulcsot a fejperemhez, 3/4” tömítéseket 
és 3/4 ”csatlakozókat kell kivinni a sóoldatból. A 
készülék felemeléséhez és mozgatásához csak a 
házban található speciális mélyedések használha-
tók. A készüléket nem szabad elektromos kábelek-
kel vagy víztömlőkkel felemelni az esetlegesen 
bekövetkező károk miatt.
Telepítés előtt ellenőrizze, hogy a vízhálózat nyomá-
sa 1,5 bar felett és 6,0 bar alatt van-e. Ha a nyomás 
nagyobb, a készülék előtt egy redukáló szelepet kell 
felszerelni.
Az épület vízbemenetéhez a lehető legközelebb eső 
helyet kell választani (vízmérő hálózati vízellátás 

esetén, vagy hidrofor saját vízforrás / belépő esetén) 
és a vízelvezetés közelében. Ezenkívül állandó elek-
tromos áramellátásra van szükség, ezért egy aljzat-
nak a közelben kell lennie. A beépítés felületének 
stabilnak kell lennie, és el kell viselnie a vízzel meg-
töltött készülék súlyát. A környezeti hőmérséklet a 
kiválasztott telepítési területen soha nem csökken-
het 5 ° C alá, különben a készülék tartósan káro-
sodhat. Az eszközöket nem szabad túlzott páratar-
talmú helyiségekben felszerelni. Ráadásul a 
kiválasztott területnek elég nagynak kell lennie 
ahhoz, hogy garantálja az eszközhöz való szabad 
hozzáférést, mivel időnként megköveteli a só új-
ratöltését.

5.  TELEPÍTÉS

A vezérlőfej csatlakozói IN (bemenet) és OUT (kimenet) 
jelöléssel vannak ellátva, a vezérlő fej elejéről nézve: IN (be-
menet) jobb oldalon, OUT (kimenet) bal oldalon. A mellékelt 
tömítéseket és csatlakozókat a vezérlőfej csatlakozóira kell 
helyezni / rögzíteni. A vízlágyítót rugalmas tömlőkkel kell 
csatlakoztatni a rendszerhez (nem tartozék). A készüléket 
szennyeződések elleni védelem érdekében mechanikus 
szűrőt kell elhelyezni az lágyító előtt, legalább 50 mikronos 
méretű.

A by-pass szabályos szelepek segítségével hajtható végre, 
amint azt a B. ábra mutatja. A turbinát a vezérlőfej „OUT” 
csatlakozójára rögzített mellbimbóba kell felszerelni. Te-
lepítés előtt ellenőrizze, hogy a turbina szabadon forog-e (pl. 
Levegőt fújva a vízkimenetbe). A készüléket vízszerelésre 
szánt anyagok segítségével kell felszerelni. Probléma vagy 
kétség esetén vegye fel a kapcsolatot egy szakképzett telepítő 
céggel vagy egy hivatalos szerviz céggel.

5.1. AZ ESZKÖZ RAJZA

ábra B

Az ajánlott telepítés példája a B. ábrán látható. A 
fejből történő vízelvezetést egy 1/2 ”rugalmas kerti 
tömlő segítségével lehet elvégezni. Az öblítősze-
rkezet házának oldalán lévő túlfolyó könyököt ug-
yanúgy össze kell kötni a lefolyóval, mint a fej kime-
netével (például 1/2 ”rugalmas kerti tömlővel).
A vízelvezetéshez a csatlakozásokat a vízkezelő 
rendszer szintje alatt kell elvégezni. Különösen fi-
gyelni kell az öblítőház vészhelyzeti túlcsordulását 

- az esetleges vízfelesleget gravitációs úton elveze-
tik.
Miután minden csatlakozás megtörtént, töltse fel 
a sótartályt 4 kg tabletta sóval. A sót a fogyasztás 
előrehaladtával úgy kell feltölteni, hogy szintje min-
dig a vízszint felett legyen. A 2. táblázat az átlagos 
sófogyasztást mutatja regenerációnként. Kizárólag 
vízlágyításra szánt tablettasót kell használni.

karima

felső kosár

túlcsorduló könyök

elosztó cső

gyanta

konténer

alsó kosár

vezérlőfej

fedő

sóoldat szelepgödör

sóoldat szelep

szekrény

só
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6. AZ ELSŐ BEKAPCSOLÁS ELŐTT

Biztonsági okokból javasoljuk, hogy a készülék víz-
be építését az első bekapcsolás előtt le kell sze-
llőztetni. Ehhez le kell zárni az öblítő vízbeömlését. 
Ezután a mintavevő szelepet a vízlágyító után kell 
kinyitni, míg az épület hálózati szelepét finoman ki 

kell nyitni. Az áramló víz kiszorítja a levegőt a ny-
itott mintavevő szelepen keresztül. Bugyborékoló 
hang jelenik meg, és víz szivároghat. Meg kell várni, 
amíg a víz áramlása stabilizálódik, majd lezárni a 
mintavevő szelepet. A rendszer most légtelenített.

6.1. SZELLŐZÉS. VÍZ FELTÖLTÉSE A KÉSZÜLÉKBEE

A készülék szellőzéséhez a vízlágyító utáni mint-
avevő szelepet ki kell nyitni, míg az épület hálóza-
ti szelepét finoman ki kell nyitni. Ezután úgy kell 
eljárni, mint a teljes rendszer szellőztetése es-

etén. Javasoljuk, hogy a készüléket fokozatosan, 
szünetekkel töltse fel vízzel, hogy ne növekedjen 
hirtelen a készülék belsejében lévő nyomás.

FIGYELEM! A készülék első bekapcsolása előtt a sótartályt sóval és vízzel kell 
feltölteni. Várni kell 30 percet, mire a só vízben feloldódik. Ezután gyanta regen-
erálást kell végrehajtani.

6.2. ELSŐ GYANTA REGENERÁLÁS (CSAK 230459 MODELL)

A regenerálást a kézi regenerálás gomb használatával kell aktiválni. A regenerálás automatikusan 
megtörténik. A készülék befejezése után üzemkész.

7. A KÉSZÜLÉK MŰKÖDÉSI CIKLUSAI

Szolgálatban az eszköz az első működési ciklus, azaz a vízkezelés helyzetében van. A víz az eszközön 
keresztül áramlik. A nyers víz a gyantával a vezérlőn keresztül bejut a tartályba, átfolyik 
a gyantán, és egy elosztócsövön keresztül felfelé, a vezérlőhöz és a rendszerhez 
továbbítja.

VISSZAMOSÁS A készülék a második működési ciklus helyzetében van - anti-öblítés (visszaöblítés). A 
nyersvíz a szűrőággyal a beömlő szelepen keresztül jut be a tartályba, és egy központi 
csővel lefelé irányul. A víz átfolyik a gyantán, leöblíti és bolyhosítja, majd a szennyvízbe 
irányítja. Ebben a ciklusban a szabályozó elzárja a vízbevezetést a vízrendszerbe. Ennek 
köszönhetően a szabályozó védi a vízrendszert az öblítéstől való szennyeződések 
behatolása ellen.

A SÓS LÉBEN LASSÚ 
ÖBLÍTÉS SZÜKSÉGES

A készülék a harmadik működési ciklus helyzetében - regenerálás sóoldattal és lassú 
öblítés. A sóoldattal ellátott nyers víz a szűrőalappal a beömlő szelepen keresztül jut a 
tartályba. A tartályban lévő ágyon átfolyva regenerálja ioncserélő képességét. Miután 
átfolyott az ágyon, a vizet a szennyvízbe irányítják. Miután a sóoldatban lévő összes 
sóoldat elhasználódott, az ioncserélő ágyat lassan leöblítik vízzel, ami garantálja a 
sóoldat alapos öblítését és a megfelelő regenerációs körülményeket. Ebben a ciklusban 
a szabályozó elzárja a vízbemenetet a vízrendszerbe. Ennek köszönhetően a szabályozó 
védi a vízrendszert az öblítéstől való szennyeződések behatolása ellen.

5.2. MINTA A VÍZTISZTÍTÓ RENDSZER TELEPÍTÉSI DIAGRAMJA

A víztisztító rendszer rajza

A készülék telepítésekor és használatakor:
• megfelelő ismeretekkel vagy szakmai szolgál-
tatásokkal kell megbízni
• biztosítani kell, hogy a beépítés felülete sík és 
stabil legyen, valamint hogy a felület ellenálljon 
a vízzel és sótablettákkal töltött víz súlyának (ví-
zlágyító esetén)
• minden csatlakozást az alkalmazandó szab-
ványoknak és törvényi előírásoknak megfelelően 
kell megtenni
• a készüléket rugalmas tömlővel kell csatlakoz-
tatni a meglévő vízellátó berendezéshez
• A szennyvízelvezetést rugalmas tömlővel kell 
összekötni, amelynek tömlőjének átmérője le-
galább 1/2 ”, vízszintesen legfeljebb 6 m hosszú.
• menetes tömítés nélküli csatlakozásokhoz 
kizárólag és kizárólag teflont kell használni
• a készüléket az összes vízszerelési csatlakozás 
elvégzése után csatlakoztatni kell
• végezze el a gyanta regenerálását az első beka-

pcsolás után
• rendszeresen ellenőrizze a víz minőségét a 
készülék megfelelő működésének biztosítása 
érdekében
• csak a vízlágyítóknak szánt sót használja, ame-
lynek tisztasága legalább 99,5%; finom sópor 
használata tilos
• a készüléket olyan helyiségekben kell használni, 
ahol nincs túl magas a páratartalom, és 5 - 38 ° C 
közötti hőmérsékleti tartományban kell lennie
• használjon reduktort a vezérlő vízbemenete előtt, 
ha a nyomás meghaladja a 6,0 bar-ot
• ne szállítsa a készüléket a tömlõinél, az injek-
tornál, az áthidalásnál vagy a vezérlés egyéb 
érzékeny elemeinél fogva
• csak a forgalmazó által szállított tartozékokat és 
alkatrészeket használja
• óvja a készüléket a gyermekek hozzáférésétől, 
mivel ezek károsíthatják vagy megszabhatják a 
vezérlőt.

100-240 VAC
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7.2. DIAOGRAM OPERATING CYCLES OF THE DEVICE FOR  230459 MODEL

8. HASZNÁLAT

8.1. VEZÉRLŐPANEL 230442 MODELLBEN

Sós lé feltöltése A készülék a negyedik működési ciklusban van - töltse fel a sótartályt vízzel, hogy 
elkészítse a sóoldat következő regenerálásához. A sóoldat (a sótartályban lévő víz) 
szintjét a víz feltöltésének ideje szabályozza. Minél hosszabb az idő, annál több só 
oldódik fel a vízben. Ebben a ciklusban a szabályozó elzárja a vízbevezetést a 
vízrendszerbe. Ennek köszönhetően a szabályozó védi a vízrendszert az öblítéstől 
származó szennyeződések behatolása ellen.

Gyors öblítés Az eszköz az ötödik működési ciklusban van - a gyanta gyors öblítése a sóoldat maradékának 
eltávolítása érdekében, a szűrőágy beállítása. A víz a gyantán való átáramlás után egy 
központi csövön keresztül felfelé irányul, majd tovább jut a szennyvízbe. Ebben a ciklusban a 
szabályozó elzárja a vízbevezetést a vízrendszerbe. Ennek köszönhetően a szabályozó védi a 
vízrendszert az öblítéstől származó szennyeződések behatolása ellen.

7.1. A KÉSZÜLÉK 230442 ÜZEMMÓDJÁNAK MŰKÖDÉSI CIKLUSAI

rajt

szolgáltatás állapota

visszamosás állapota

gyors öblítés állapota

sóoldat újratöltési 
állapota

up-flow regeneráció
sóoldat húzási állapota

lassú öblítési állapot

rajt

szolgáltatás állapota

visszamosás állapota

gyors öblítés állapota

sóoldat újratöltési 
állapota

lassú öblítési állapot

lassú öblítési állapot

down-flow regeneráció
sóoldat húzási állapotaup-flow regeneráció

sóoldat húzási állapota

inzerválják sóoldat
utántöltése

visszamosás gyors
öblítés

sóoldat húzás
lassú öblítés
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Mód Működési ciklus Leírás
Inserve Első vízkezelés

Visszamosás Második anti-öblítés

Sós víz és lassú öblítés Harmadik regenerálás sóoldattal és lassú 
öblítéssel

Sós lé utántöltése Negyedik a sótartály feltöltése vízzel

Gyors öblítés Ötödik a gyanta gyors öblítése

8.2. VEZÉRLŐPANEL IN 230459 MODELL

# funkció Leírás
1 Szolgálatban vízkezelés, jelzi a víz áramlását az eszközön;

2 Visszamosás regenerálás a gyanta fordított öblítése;

3 Sós víz és lassú öblítés sóoldat regenerációs rajza;

4 Sós víz újratöltése vizet töltünk a sótartályba;

5 Gyors öblítés egyidejű öblítés a gyanta, sóoldat öblítés

6 óra jelzi az aktuális időt;

# funkció Leírás

7 kulcs arról tájékoztat, hogy minden gomb le van zárva, a gombok egyszerre történő 
feloldásához tartsa lenyomva 5 másodpercig a fel és le gombokat. A billentyűzár 
automatikusan aktiválódik 1 perc inaktivitás után;

8 beállítások módosítási 
módja

tájékoztat a vezérlő beállításainak aktivált módjáról, annak kikapcsolásához 
nyomja meg a [10] gombot (regenerálás);

9 Belép belépés a beállítások módosítási módjába, a beállítások módosítása és a 
megerősítés

10 kézi regenerálás Azonnali regenerálás gombot, nyomja meg a szerviz ciklusban a regenerálás 
aktiválásához, vagy lépjen át egy másik regenerációs fázisba

11 le- lépés a következő lehetőségre

12 fel az előző opcióra lépés

13 nagy D betű (nap) tájékoztatja, hogy a digitális kijelzés napokban történik

15 nagybetű M tájékoztatja arról, hogy a digitális kijelzés percekben van, a vízkezelés során a 
kijelző bal oldalán színes csíkok világítanak. A regenerálás során megjelenik az 
aktuális működési ciklus száma (az alábbi leírás) és a hátralévő idő

14 nagybetű H tájékoztatja, hogy a digitális kijelzés órákban történik

szimbólum m3 / gal / L arról tájékoztat, hogy a digitális kijelzés köbméterben (1 köbméter = 1000 liter) / 
gallon / literben van megadva

8.2.2. A GOMBOK FUNKCIÓI A PROGRAMOZÁSI MÓDBAN (CSAK 230459)

A programozási módba lépés után a következő 
funkciókat rendeljük hozzá a gombokhoz:
• Enter [9]: ezzel a gombbal aktiválható és 

megerősíthető (a beállítás után) a megváltozott 
érték. Aktiválás után az aktív (jelenleg megvál-
tozott) érték villog a szabályozási szimbólum 
mellett [8]. Ez az érték megváltoztatható. Mi-
után a beállított értéket megerősítette az enter 
[9] használatával, a szabályozási szimbólum [8] 

villogása megszűnik, míg a vezérlő rövid hangj-
elzéssel nyugtázza a változtatást;

• Regenerálás [10]: a programozási mód elhagyá-
sa vagy az értékek megváltoztatása és a vezérlő 
előző üzemmódjára való áttérés;

• Le [11] a programozandó paraméter típusának 
megváltoztatása vagy az aktív érték csökkentése;

• Fel [12] a programozandó paraméter típusának 
megváltoztatása vagy az aktív érték növelése

JEGYZET: A 2-5. Működési ciklusokat mindig előre beprogramozzák a tartályban 
lévő gyanta típusához és mennyiségéhez, valamint a sóoldat tartályának méretéhez. 
A kezelt víz mennyiségét az Ön által leadott vízvizsgálati eredmények vagy az át-
lagértékek alapján határoztuk meg. Ezeknek a paramétereknek a lehetséges kor-
rekcióját az eszköz szállításával kell megvizsgálni.
Tápellátás meghibásodása esetén a vezérlő fel van szerelve egy funkcióval, amely 7 
napig tárolja a beprogramozott paramétereket (beleértve az aktuális időt is).
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8.2.3. A VEZÉRLŐFEJ PROGRAMOZÁSA (230459 MODELL)

TA programozási mód az enter [9] gombbal ak-
tiválódik. Ha a billentyűzet zárolva van, és meg-
jelenik a kulcs szimbóluma, akkor a gombokat 
előzetesen fel kell oldani a lefelé [11] és a [12] 
gomb egyidejű megnyomásával. A szabályozási 
szimbólum [8] világít a programozási beállítások 
aktív módjára. A regenerációs szimbólum [10] bez-
árja a programozási módot. Az üzemmód szintén 
automatikusan bezáródik, és a kezelőt 1 perc inak-
tivitás után lezárják.
A kijelzett paraméter megváltoztatható a lefelé [11] 
gombbal. Programozandó paraméterek, a meg-
jelenítés sorrendje: 

• Aktuális idő (24 órás mód)
A regeneráció megindításának ideje
A regenerációk közötti napok száma pl. 1-02D (re-
generálás 2 naponta)
• (2) Hátmosás - a visszamosás ideje percekben. 
E.G., a 2. működési ciklus 2 - 10M ideje 10 perc (m 
- kijelzés percben)
• (3) Regenerálás - a regenerálás és a lassú öblítés 

ideje. E.G., a 3. működési ciklus 3 - 60M ideje 60 
perc (m - jelzés percben)
• (4) Sóoldat utántöltése - a sóoldat feltöltésének 
ideje. E.G., 4 - 05M a 4. működési ciklus ideje 5 perc 
(m - kijelzés percben)

Megjegyzés: a sóoldat tartályának túlzott időtar-
tama a víz túlfolyását okozhatja a szennyvízben 
vagy a készülék külső részén. Az eszköz szállítója 
nem vállal felelősséget a paraméter nem megfe-
lelő beállításából eredő károkért.

• (5) Fast rinse - time of fast rinse. E.G., 5 - 10M 
time of the 5th cycle of operation is 10 minutes (m - 
indication in minutes)
• The type of external signal send by the head. 
B-01 – a permanent signal during entire regenera-
tion (from the moment of leaving “in serv” position 
to the moment to returning thereto. “In serv” – sig-
nal only when the head changes its position (head’s 
servo working). 

MINTA VEZÉRLŐ PROGRAMOZÁSA:

Ha a kezelőzár szimbólum megjelenik a kijelzőn, 
akkor azt fel kell oldani a fel [11] és a [12] gomb 
lenyomásával és nyomva tartásával, amíg a billen-
tyű szimbólum eltűnik.
1. A beállításváltási mód aktiválásához nyomja meg 
az Enter [9] gombot.
2. A [8] és [6] szimbólumok világítanak a beállítások 
megváltoztatásának módjában. Értesíteni fogja, 
hogy a kijelzőn megjelenjen az aktuális idő. A ket-
tőspont (”:”) szimbóluma villogni fog az óra és a 
perc mutatója között.
3. Az aktuális időváltási mód aktiválásához nyomja 
meg az Enter [9] gombot.
Az idő és a [8] szimbólum villogni kezd.
4. Az órák kijelzésének beállításához a fel [11] és 
[12] lefelé gombokat kell megfelelően megnyomni.
5. A kiválasztott beállítás megerősítéséhez nyomja 
meg az Enter [9] gombot. A kiválasztott
A kijelzés elfogadásra kerül, és a vezérlő a 

percbeállítás módba vált.
6. A percek kijelzésének beállításához a fel [11] és 
[12] lefelé gombokat kell megfelelően megnyomni. 
A kiválasztott beállítás megerősítéséhez nyomja 
meg az Enter [9] gombot. A vezérlő rövid hangj-
elzéssel megerősíti az idő megváltoztatását, és 
visszatér a paraméterbeállítási módba.
7. Egy másik lehetőségre való váltáshoz nyomja le 
a [11] gombot.
8. Egy másik opció megváltoztatásának módjának 
aktiválásához nyomja meg az Enter [9] gombot.
Az idő és a [8] szimbólum villogni kezd. A lefelé [11] 
és a Fel [12] gombbal válassza ki a kívánt értéket 
és erősítse meg az enter [9] gombbal.
A vezérlő rövid hangjelzéssel megerősíti az idő 
megváltoztatását, és visszatér a paraméter-
beállítási módba.
9. A beállításváltási mód aktiválásához nyomja meg 
az Enter [10] gombot.

Paraméter Hatály A változás mértéke
Aktuális idő 00:00-23:59 1

Regenerációs típus / működési mód A-01, A-02, A-03, A-04 -

Regeneráció kezdési ideje 00:00-23:59 1

A regenerációk közötti napok száma 0-99 1

A hátsó öblítés ideje 0 – 99 1

A sóoldat lehúzásának és lassú öblítésének ideje 0 – 99 1

A víztartályba töltött víz ideje 0 – 99 1

Gyors öblítés ideje 0 – 99 1

Küldött külső jel típusa b-01, b-02 -

1 German degree =

1 French degree =
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9. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

9.1. A SÓSZINT SZABÁLYOZÁSA ÉS ÚJRATÖLTÉSE

A sótartályban lévő só mennyiségét rendszeresen ellenőrizni kell (hetente egyszer ajánlott), hogy soha ne 
fogyjon ki. A 2. táblázat az átlagos sófogyasztást mutatja regenerációnként. A sót a fogyasztás előrehaladtával 
úgy kell feltölteni, hogy szintje mindig a vízszint felett legyen. (A víz nem lehet látható). Kizárólag vízlágyításra 
szánt tablettasót kell használni.

FIGYELEM! A sós víz (sóoldat) szem-, bőr- és sebirritációt okozhat. Ne érjen hozzá, 
és más módon ne érintse meg. Érintkezés esetén a sóoldatot mossa le csapvízzel.

9.2. A SÓ AGGLOMERÁCIÓJÁNAK MEGAKADÁLYOZÁSAT

A magas páratartalom vagy a nem megfele-
lő sótípus nagy sódarabokat (sólerakódásokat) 
okozhat a sótartályban. Az eljárás kinyújthat-
ja a megfelelő mennyiségű sóoldat elkészítését, 
és ennek eredményeként megakadályozhat-
ja az eszköz megfelelő regenerálódását. En-
nek eredményeként a víz nem lesz lágyabb.
Sólerakódás gyanúja esetén bekopoghat a sótartály 
falaiba, vagy forró vízzel öntheti fel a sóbetétet, hogy 
megtörje. A sótartalmú darabokat hosszúra is lehet törni
tárgy (pl. pipa). Ha a só rossz minősége miatt túlzot-
tan agglomerálódik, a sóoldatot ki kell öblíteni 
és megfelelő minőségű sóval kell megtölteniy.

Só betét

9.3. INJEKTOROK TISZTÍTÁSA

Ha a készüléket szennyeződések, például homok, 
apró kavicsok vagy más lerakódások hatolják át, 
akkor azok eltömíthetik az injektort (a lágyítószer 
sóoldat szívásáért felelős elemét). Ha az öblítőt 
ülepedési előszűrővel védjük, míg a só jó minőségű, 
az injektor nem dugulhat el.
Ha azonban eltömődött, meg kell tisztítani. Az E 
ábra az injektor diagramját mutatja. Az eltömődés 
szempontjából leginkább veszélyeztetett eleme-
ket a 2. és a 3. szám jelöli. Az injektor tisztítása 
érdekében a készülék vízbevezetését le kell zárni. 

Ezt követően hidegvíz-csapot kell nyitni, hogy a 
rendszer nyomása elengedhető legyen. A rög-
zítőcsavarokat csavarhúzóval kell kicsavarni (azok 
helyét az 1. szám jelöli). Ezután az injektort le kell 
választani a vezérlőfejről. Ügyeljen a pecsétekre. 
A 2. és 3. elemet csavarhúzóval óvatosan lehet 
kicsavarni. Minden alkatrészt meg lehet tisztítani 
vízzel, majd át lehet fújni. Szárítás után újra össze 
kell őket szerelni, és az injektort a fenti utasítások-
kal ellentétes módon lehet felszerelni.

10. HIBAELHÁRÍTÁS

Probléma Ok Megoldás
A készülék nem 
regenerálódik

Nincs áramellátás Ellenőrizze az elektromos csatlakozásokat - 
biztosítékokat, csatlakozókat, kapcsolókat. 
Ha szükséges, regenerálja manuálisan a 
készüléket

Helytelenül beprogramozott vezérlő Állítsa be a vezérlőt, vagy forduljon 
szakemberhez a vezérlő megfelelő 
beállításához

A készülék kemény vizet 
szállít

Sóhiány a sóoldatban Töltse fel a sót és regenerálja a gyantát az 
azonnali regenerálás gombjával

Szennyezett injektor Forduljon szakemberhez, vagy tisztítsa meg 
az injektort

A sóoldat tartályának vízellátása nem 
elegendő

Ellenőrizze a sóoldat tartályának újratöltési 
idejét és regenerálja a gyantát
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Probléma Ok Megoldás

Nyomásesés Vas lerakódások az öblítőben Tisztítsa meg a készüléket és a gyantát. 
Növelje a regenerálás gyakoriságát és / vagy 
a hátsó öblítés időtartamát

Eltömődött vízszerelés Ellenőrizze, hogy a víztől származó 
szennyeződések nem tömítették-e el a 
vízellátást a készülék előtt

A vezérlő bemenete szennyezett a telepítési 
munkákból

Távolítsa el a szennyeződéseket és tisztítsa 
meg a vezérlőt

Szennyezett előtisztító szűrőpatron Tisztítsa meg a patront vagy cserélje ki

Levegő a rendszerben Ellenőrizze a telepítést és ellenőrizze, hogy 
van-e sóoldat a tartályban

Túl sok víz van a 
sóoldatban

Eldugult injektor Tisztítsa meg az injektort

Idegen testek a sóoldat szelepében Cserélje ki a sóoldat szelepét

Az áramellátás megszakadt Ellenőrizze az elektromos csatlakozásokat

A készülék nem szívja a 
sóoldatot

Túl alacsony a nyomás a vízvezetékben Növelje a víz nyomását a víztisztító rendszer 
bemeneténél, minimum 1,8 bar értékre

Eltömődött a sóoldat-ellátó tömlő a 
vezérlőhöz

Ellenőrizze a sóoldat ellátó tömlőt, és 
távolítsa el az áramlásban kiálló szenny-
eződéseket

Szivárgás a sóoldat ellátó tömlőből Cserélje ki a sóoldat ellátó tömlőt a vezérlőre

Sérült injektor Cserélje ki az injektort

Idegen testek a szelepben Ellenőrizze a szelep belsejét, távolítsa el a 
szennyeződéseket, ellenőrizze a szelep 
működését különböző regenerációs 
pozíciókban

Folyamatos szivárgás a 
szennyvízbe

Az energiaellátás megszakadt a regenerálás 
során

Ellenőrizze az elektromos csatlakozásokat

11. MŰSZAKI ADATOK

Kód 230442 230459
Regenerációs módszerek félig automatikusan automatikusan (időzítés)

Méretek [mm] 195x360x(H)x510 206x380x(H)480

Névleges áramlás [m3 / h] 0,3 0,3

Átlagos sófogyasztás regenerálásonként [kg] 0,5 0,5

Regenerációs tanya [kg] 8 8

Maximális vízáram [l / perc] 5 5

Hatékonyság 10 ° dH-on [l] 1200 1200

Kód 230442 230459

Védelem a gyermekek hozzáférése ellen - Automa-
tikus billentyűzár

Nincs Igen

Ioncserélő tartály méretei [cale] Ø7x13 Ø7x13

Ioncserélő tartalma [l] 4 4

Feszültség [V] 100 - 240 VAC 100 - 240 VAC

Teljesítmény [W] 18 18

Elektromos vezérlőpanel Nincs (csak vezetett mutatók) Igen

Súly [kg] 8,0 7,7

12. GARANCIA

A készülék működését befolyásoló minden oly-
an hibát, amely a vásárlástól számított egy éven 
belül nyilvánvalóvá válik, ingyenes javítással vagy 
cserével orvosolják, feltéve, hogy a készüléket az 
utasításoknak megfelelően használták és gondoz-
ták, és semmilyen módon nem éltek visszaéléssel 
vagy visszaéléssel. Törvényes jogait ez nem érinti. 

Ha a készülékre garancia vonatkozik, adja meg, 
hol és mikor vásárolta, és csatolja a vásárlás iga-
zolását (pl. Nyugta). A folyamatos termékfejleszté-
si politikánknak megfelelően fenntartjuk a jogot a 
termék, a csomagolás és a dokumentáció speci-
fikációjának előzetes értesítés nélküli megváltoz-
tatására.

13. SELEJTEZÉS ÉS KÖRNYEZET

A készülék leszerelésénél a ter-
méket nem szabad más háztartási 
hulladékkal együtt megsemmisíteni. 
Ehelyett az Ön felelőssége, hogy a 
hulladékeszközöket egy kijelölt gyűj-

tőhelyre átadja. Ennek a szabálynak a be nem tartása a 
hulladékkezelésre vonatkozó hatályos előírásoknak 
megfelelően büntethető. A hulladékeszközök elkülöní-
tett gyűjtése és újrahasznosítása az ártalmatlanításkor 
elősegíti a természeti erőforrások megőrzését, és 
biztosítja, hogy az emberi egészséget és a környezetet 
védő módon újrahasznosítsák. A hulladék újrahaszno-
sításának helyéről további információért forduljon a 
helyi hulladékgyűjtő céghez. A gyártók és az importőrök 
nem vállalnak felelősséget az újrahasznosításért, a ke-
zelésért és az ökológiai ártalmatlanításért, sem közve-
tlenül, sem pedig nyilvános rendszeren keresztül.
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